
Az apostolok bukása
Ki gondolta volna !
Mily vad fenh éjázással és dölyfös Öntudat-

tal lépett ki három év elõtt az antiszemita párt
az országgyûlés porondj ára. Hogy bámultuk
benne az ifjú szörnyet, ki fogakkal jö tt a vi-
lágra és bölcsejében fojtogató karmokkal ra-
gadta meg mindazt , mit az országban jónak ,
üdvösnek, nemesnek tartottunk- Ok is számba-
vehetö párt voltak , ök is felirati javasl atot nyúj-
tottak be, mely elsõ betûj étõl utolsóig nem volt
egyéb/ mint irtózatos káromlás a zsidók ellen.
És heteken át az ep-ész felirati vitán keresztül ,b-s heteken at, az egész telirati vitán keresztül ,
szakadatlanul hangzott az a siralmas üvöltés,
mely elõtt elhalványult a j ózan ész, megrettenve
elnémult a tisztesség és félrevonult az igazság-
érzet. Ugy látszott , elemi erö lépett fel parla-
menti életünkben , melylyel hiába küzd a társa *
dalom minden védelme, hagyomány, törvény,
vagy házszabál y. Istóczy Gyõzõ akkor hirdette
a házban , hogy az antiszemitizmus ellenállhatat-
lanul fogj a meghódítani az orszá got ; mert a mi
pozicziót egyszer elfo glalt , többé soha el nem
veszitheti.

Es most, három év után , hol vannak az el-
fog lalt pozicziók ? Hol az ellenállhatatlan hódító
hatalom ?

Az antiszemita párt nemcsak megfogyva ,
de teljesen megtörve kerül t vissza a választási
küzdelembõl. Mint szétzüllött kis csap at vonult
az országházba , párttá eddig nem is szervez-
kedett és arról is lemondott , hogy külön fel-
irati j avaslatban fej tse ki az antiszemita evan-
géliumot a magas trón szine elõtt. Az õrj öngõ
szenvedél y, mely dühkiáltásaiva l betöltötte az
egész országot és némaságra kényszeritette a
j obb érzést, maga csöndes és néma lett. Es
mindez el lett érve a nélkül , hogy az állam

rendkívüli eszközökhöz nyúlt volna, a nélkül,
hogy a politikai tényezõk nagyobb erõferszitést
fej tettek volna ki, és az alkotmányos diszkusszió
csak pillanatnyi fennakadást szenvedett volna.

Mi okozta a gyors változást ?
Az ügy hitványsága volt-e, mi a visszâ

hatást szül te, vagy az emberek, kik az ügyet
képviselték, voltak-e olyan kevés értékûek, hogy.
mûködésük nyomán a kiábrándulásnak kellett b^T
következnie ? Érdekes kérdés, melyre eddig na-
gyon ellentétes feleleteket adtak. Voltak^ kik
itt-ott az antiszemitizmust nem is találták meg?
vetendõ dolognak , de azt szerették mondogatni,
hogy a fekete zászló alá gyülekezett fekete
seregbe, a politikai kalandorok és társadalmi
bukottak szövetkezetébe nem állhatnak. Mások
megfordítva,,, minden jó t elismertek az egyes
antiszemita szóvivõkrõl és nagyon sajnálták ,
hogy oly derék férfiak hiábavaló rósz ügynek
szentelik tehetségeiket. Maguk az antiszemiták,
ha mindnyájan hirdették is ügyök szentségét,
épen nem voltak tartózkodók, hogy lehetõ ki-
csinylõ véleményeket fejezzenek ki egymásról.

Mindebben lehet több, vagy kevesebb, igaz,
egészben azt hiszszük, hogy az ügy és védõi
teljesen illettek egymáshoz. Voltak becsületesek,
de oly agyszerkezettel, mely egyetlen tárgyat
sem képes természetes feltételei szerint meg-
ítélni , s voltak j óval többen nem közönséges
tehetségüek , a kikre nézve durva érdek , piszkos
önzés képezte az iga zi delejeröt, mely a szent
ügyet szivükhöz lánczolta . Ember , kit erkölcsi
erõ és értelmi kiválóság együttt ékesítenek,
eme párton nem akadhatott. Nos, mi azt hisz-
szük , ez a körülmény nagy befolyással volt arra,
hogy a , pártnak propagandája a magyar nép
között terméketlen maradjon. A magyar népet
j ózan felfog ása, természetes, méltányos érzülete
megóvja attól, hogy éretlen eszmék és féktelen
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Zsidó gyarmatok.
x.

Az elnöki széket Rokeach ur , a gyarmat-
nak Rothschild Edmund báró által kinevezett
titkára vezette. Az ülést azzal a jelent éssel nyi-
totta meg, hogy a lefo lyt héten Paris- és Lon-
donból uj abb adományok érkeztek : 46 drb szántó-
vetõ szerszám és 6 fej õs tehén alakjában, melyek

szenvedélyek rabj ává legyen, de a magyar nép-
nek, tudj uk , nagy haj lama van a személyes kul-
tuszra is, és vak odaadással a végsõkig követi
azt . a férfiút , kiben nemes önzetlenséget, valódi
áldozatkészséget és értelmi felsöbbséget feltéte-
lez. Bár az ilyen férfiút a magyar nép .hiába
keresett a j elentkezõ antiszemita apostolok kö-
zött. A somógymegyei és zalamegyei zavargók
is, kik rátörtek a zsidók lakására , szegények,
Kámar észreve tték , hogy a kik õket felizgatták ,
szívesen vennék ki a zsákmány ból az oroszlán-
részt, de martíriumra a szent ügyért bizony
nem vállalkoznának . Pedig a maríiromsá g oly
drága és becses a magyar népnek ! Még Ver-
hpvainak is egyetlen szerencséj e, hogy a .czeg-
lédi asszonyok öt igaz mártírnak képzelik és
keserves könnyeket hullatnak bukása fölött. Az
antiszemitizmusnak nincs adva, hogy igaz hõsö-
ket, áldozatkész mártírokat nevelje n. Kiknek
vallási hitök , nemzeti hitök egy formán az , hogy
embertársaikat gyûlöljé k és mások jav ait elve-
gyék : még sorsvetés által ser% j elölhetnék ki
azt a fé rfiút , ki ez uj evangéliumért dicsõ halált
tudna hálni.

Es épen az az ok, mely az antiszemitiz-
must haladásában megállította , fogj a most, a ki-
derült sikertelenség után , telj es szétrombolását
siettetni. Eszmék harczosaira nézve nem áll a
közmondás, hogy a szerencse elmultával szét-
osztanak a barátok is A kik nagy eszmékben
hisznek , minden vereség után uj bizalmat nyer-

nék, minden bukásból fokozott erõt, szívósabb
kitartást merítenek. Csak az antiszemitizmust
nem- segíti az eszme fentartó varázslata. Nekik
mindig gyözniök kell, és ha nem gyõznek, az
elsõ sikertelenség anny i, mint a végsõ -bukás.
Mert a kik az antiszemitizmus csillagát követ-
ték , benne saját szerencséj ük csillagát imádták.
Hitték , hogy az uj fény a tudatlant odasegiti a
képzett helyére, a selej tes jellemet úrrá teszi a
próbált erõ felett , a dologtalan urhatnámságnak
aláveti a munkás törekvést, a bukott exisztenczi-
áknak utat ny it , hogy a társadalomban hatal-
mat, tekintél yt , vagyont nyerjenek. Nem-e szét-
rebbend õket , mihelyt csak az eszme magasztos
és névtelen küzdelmeire marad kilátásuk ? Mi az
antiszemitizmus erej e ha a catilinarius alakok-
nak még csak képviselõséget sem tud biztosí-
tani ? Óh, nekik a csillag egészen kialszik , az.ég-
röl eltûnik a szent keresztjei , melyrõl olvasták
je lmondatukat : In hoc signo vinces.

Memor

A nemzet i színház a napokb an , számos barátj a és
az elfogulatlanok Örömére e fiatal tehetséges iró „ A
hitves" ezimü drámáj át fogadta el elõadásra. Már most
én ezt az alkalmat felhasználo m arra , hogy olvasó imnak
egy kis irodalm i fotográfiát nyomj ak a kezébe.

De midõn ezt teszem , elõre is kije lentem , hogy nem
a kritikus hosszú képével fogok a munkához és semmi-
féle esztétikai méteren n em méregetem jeles tehetség ét:
Nem mondom én , hogy ekkora vég izlése , il yen hossza
poezisa, hogy enny i és enny i méter humora , mélysége,
aztán hogy akkora darab vilá gismerete , s tudj a j ó ég még
mi mindene van ! Utóbb a Kurta Pálok nekem esnének ,
hogy tõlük , az irodalom pantheonjá nak S.^ent Péteréitõl ,
el sem kértem a mennyország kulcsát és mégis oda j ut-
tattam valakit.

Hát ide állítom én min den kritika hel yett azt a 10
éves munkássá got , melyek az én emberem tehetsé gét hir-
detik ! Nem azon kezdem , hogy született itt és itt, hanem
azon , hogy 3 csoportba lehet osztani irói mûködését —-
persze nem korok , csak mûfaj ok szerint.

Karczag "szellemes és tüzes tollú hírlapíró , sikkes ,

gazdag humorú elbeszélõ és ügyes, sziporkázó Ötletü drá-
maíró , kitõl a sziv ismeretét sem lehet megtagadni.

Eleven elbeszéléseivel , melyekbe a humoron kivül
gyakran bohózatos elemeket visz , na gyon sürün találko-
zunk minden hazai szép irodalmi lap ban. A nagy közön-
ség élvezettel is olvassa szaporán megj elenõ müveit ,
melyekbõl 1885-ben »Ma és mindi g« czimmel (mel y hez
Teleki Sándor gr. irt meleg hangú aj ánló sorokat)
1886-ban pedi g » Szeretõ szivek« czim alatt adott ki egy-
egy kötetet. A két kötet anny ira kedveltté tette Karcza-
got , hogy a nemsokára megj elenendõ harmadik kötetét
is már kíváncsian várjá k. Es erre van is ok elég, mert e
fajta müvei csaknem kivétel nélkül német nyelven is
megjelentek ; közülük „ Az anya " czimü a berlini Scho-
rer-féle „Familien Blatt "-ban és az „Echó " fol yóira-
tokban

Dráma irói munkássá ga még gazdagabb és sok za-
jo s elismerést szerzett számára. Elsõ 1 felv. vígjátékát
»Szent a béke « czimen 1877-ben 18 éves korában irta ,
melyet Debreczenben elõ is adták. 1880-ban már egy 3
felv. nép színmû szerzõjeként emlegetik országszerte , mert a
»Gazduram felesége* bej árta az orszá g vidéki nagyobb
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szét fognak osztatni azon gyarmatosok közt, kik
eddig, ezek hiányában voltak . A »;Chov'vé Zioii *
egylet egy malom felállítását helyezte kilátásba ,
hogy a gyarmatbeliek ne legyenek kényszerítv e
búzájukat õrlés végett Szaronnáb a vinni. A
Wertheim C. bfankház Amsterdamból 50 drb
j uhot ígért a kolóniának és el fogja küldeni
egyik emberét is, ki a gyarmatosokat a j uhtenyész-
tés ismeretébe beavassa ; mert nagyon kívánatos
volna , hogy a mezõgazdászat e fontos ága Pe-
szach Tikvohban meghonosodjék. Egy magát
megnevezni nem akaró berlini jótevõ 5000 már-
kát ajánlott fel kalif-fák megszerzésére és elülte-
tésére magában a faluban és a mezõkön.

Ezek a fák ugyanis , mint az egynehány
kísérlet után kitûnt , nemcsak gazdag lombuak
és tiszták, hanem kellemes szagot is terjesztenek ,
mi, tekintve , hogy a nem messzire levõ Hodzea
mocsár veszedelmes kigözöl gése a forró napok-
ban a kolóniában és környékén az egésséget veszé-
lyeztetõ rettenetes bûzt terj eszt szét : a lakos-
ságra nézve nagy j ótéteménynyé válhatik.

Rokeach ezután kifej tette , menny ire szüksége
van a kolóniának zöldséges és gyümölcskertekre ,
mint az más, Peszach Tikvohnál sokkal kisebb
kolóniákban meg is van már és mely nélkül a
kolónia igazi virágzásnak nem indulhat. Kikérte
ennélfogva a gyûlés beleegyezését arra nézve ,
hogy felkérhesse a berlini jótevõt , miszerint en-
gedj e meg, hogy az 5000 márkának a felét
gyümölcsfá k beszerzésére fordíthassa.

A titkár j elentését a gyûlés Örömmel fo-
gadta és megbízta , hogy a kolónia köszönetét a
nemes jótev õkhöz juttassa. Az emelvényt , melyen
eddig a titkár ült, most egy 5 tagból álló bész-
din (bíróság) foglalta el, kik elé a pörös felek
j árultak panaszukkal. Mindössze hárman voltak,
kik a lefo lyt hét alatt okot találtak a pörre. A
birák, élükön hazánkfia, az érdemes Stamp fer
Josua nyomban kihallgatták a jelen volt bepa-
naszoltakat és mindkét fél tanúit , mire a birák
rövid tanácskozása következett. Az Ítéletet aztán
a rosbészdin (elnök) mély csend mellett állva
hirdette ki és felszólította a feleket , hogy egvmás-
nak kezet nyújtsanak. . Rendkívüli Örömömre
szolgált , hogy a felek mind a három esetben az
Ítéletbe belenyugodtak és egymással készségesen
kibékültek.

Kérdezöskedésemre felvilágosítottak , hogy
ha az egyik, vagy a másik fél nem nyugognék belé
az ítéletbe, szabadságában áll a jeruzsálemi .besz*
din elé vinni ügyét, de eddig n e m  t ö r t é n t
m é g  e g y s z e r  s em , hogy az ítéletet valaki
meg fellebbezte volna, vagy ellenfelével rögtön az
ítélet után ki nem békült volna .

A birák most ott hagyták helyeiket és el-
foglalta azt G u t m a n n  Dávid , a kolónia meg-
teremtõje és tulaj donké peni adminisztrátora. Elõ-
adta a következõ hétnek munkaprogrammját. A
Hilelmezön a csatornát kell kij avítani , a Dávid-
utázán végig árkot kell ásni, a Zeviházhoz kerí-
tést kell készíteni és még két vagy három hasonló

színp adait , sõt négy évvel ezelõtt Budán is tapsoltak neki.
Az 1881 -Jki Telek y pályázaton közfi gyelmet keltett a
»Szinmüirók« czimü , Szabolcsi Laj os társasá gában irt bo-
hózata , mel y csak azért nem nyert e el a pályadij at, mi-
vel bohózati elemekkel van átszõve ; mindamellett az elsõ di-
csérettel tüntették ki és Rákosy Jenõ 1881. ápril havá-
ban szinre is hozta a nép színházban . Ugyancsak 1880-ban
írta »Egy kis éjj eli ka land« czimü egy felvonásos ví gjá -
tékát , melyet épp ügy, mint  az 1881-ben irt »A kárho-
zat« czimü 3 felvonásos drámá j át Debreczenben adtak
elõ. Ez utóbbiból a premieren a fõszerepet a szép He-
gyessy Mari , jel enleg a nemzeti színház kedves mûvésznõj e,
j átszotta s Karczag ugy a közönsé g, mint a színtársulat
részérõl nagy ovácziókban részesült. A fol yó évben pedi g
már a nemzeti színházban is láttuk »A kis m ama« czimü
1 felv. ügyes kis ví gjátékát. Eddigi drámurói  sikereit
koronázza a nemzet i színház által elõadásra elfogadott
darab , a fentebb említett »A hitves« czimü .

Midõn még megemlítem , hogy a nap okban a né p-
színházhoz is nyúj tott be egy 3 felvonásos , a nép közt
lábra kap ott vadházassá gokat ostorozó »Á balkéz« czimü
müvet : drámai irói mûködésérõl is beszámoltam ,

Most még csak a hírlapírót kellene elõvennem,
hogy kisüssem , miszerint ez az ember tulaj donképpen
háro m ember. No de elég, hogy ha elmondom , hogy " 17
éves korában már az »Egyetértés * »névtelen hösei« kö-
zött küzdött s hogy 1879. óta a »Debreczeni Ellenõr*
segédszerkesztõjének czikkeit nagyon , de nagyon szeretik,
mert tartalma ssá guk mellett a forma és sty l is elõnyük.

Hogy végül én is beleessem egy kicsit a sablonba ,
k ikap ok az életébõi egy piczi pontot , m ely nagyon ha-
sonlít a magyar írók életének egy-egy momentumához.

Hát bizony Karczagnak is nagyon megtetszett Tha-
lia és udvarolt is neki nagy animóval . Miután Debreczen-
ben kitûnõ sikerrel letette az érettségit , beállt a »nemzet
napszámosak közé , aztán elvetõdött Pestre : de a helyett ,
hogy az alma mater emlõin táplálkozott volna, beállt a
szinészké pzöbe és két év alatt arra a resultatumra [jutott ,
hogy tulajdonké pen a Múzsa nem ugy kedveli öt , amint
ö szerette volna , hanem ugy amint mi szeretjük. Most már en-
nek a kegyei kötik le s nyújtanak reményt , hogy Karczag Vil-
mos a magyar irodalomnak éppen olyan disze lesz, mint
a miiven disze felekezetünknek .

; H—r.



murikát sorolt fel, melyet közösen kell elvégezni.
Kij élörtétVekj kik végyenek részt az egyik, kik
a másik munkában és végre kik képezzék
a következõ hétben az éjj eli örséget.

Mind e dolgok gyorsan és simán folytak
le, pedig sokkal nagyobb fontosságúak, mint a
következõ utolsó tárgy, mely az eddig oly sze-
líd rhegaviséletü gyarmatosokat háborgó és csa-
tárákész rebellisekké változtatta át. Gútmann
helyét .ugyanis Hausdorf, a templomi elõlj áró
foglalta el, hogy szoba hozza azt a viszásságot,
mély állandó nem maradhat, hogy t. i. egy és
ugyanazon templomban, egy és ugyanazon szom-
baton az isteni tisztelet két, sõt háro m rítus
szerint történj ék , a szerint t. i., hogy kik tudj ák
egymást -— tulkiáltani. Az askanaz, a szefárd,
a chaszid? a temanita (Jemenbeli) mindegyik sa-
j át maga rítusát és imáj át tartja legjobbnak ;
mindegyik azokat a szokásakat szeretné behozva
látnij melyek abban a községben uralkodtak,
melynek ö volt tagja. A ki Jasziban lakott, nem
akar megbarátkozni Amsterdam minhagimj aival ,
a ki hozzászokott a vormsi nigen- (hanglejtés)
hez, nem tûrheti a varsói énekmódot, a Balkán
félszigetrõl odaszármazott spanyol zsidó már
épenséggel nem tarthatj a jónak a pozsonyi ima-
rendet és igy tovább.

A hányan vannak, annyiféle szokást szeret-
nének uj hazájukban meghonosítva látni. Hiába
intette õket az egészen kétségbeesett Hausdorf,
hogy hiszen : ilu v'Hu divre elohim chaj im (ez is,
meg az is az élõ Isten szava,) azaz, hogy a rítu-
sok mind helyesek, engedj en egy ik a másiknak ;
nem használt ott szép szó, rimánkodás, parancs,
fenyegetés : megmaradt mindegyik az általa eddig
gyakorolt, egyedül üdvözítõ rítus mellett és hosz-
szas, heves vita, vagy inkább éktelen lárma után
a gyûlés, mint minden héten, e pontot illetõleg
eredmény nélkül oszlott szét.

Közli Szabolcsi Miksa,
(Folytatása következik.)

Szemfüles emberek kisütötték, hogyha már a
nemzet mese-mondóját nem lehet egy talánya *) óta
-̂ - saját kívánsága folytán — mint írót ünnepelni : lehet
biz azt a „ Zsidó fiú" czimü drámájának megszületé-
sétõl fogva annak tartani.

Ebbe a »Zsidó fiu«-ba botlottam én bele. Tyüh,
hát Jókai is a »Zsidó fiu«-nál kezdõdik.

No már azt nem hagyhatom szó nélkül. Ennek
a végére kell j árnom !

*) Valamelyik szép irodalmi lapban a 9 eves Jókai egy ta
ányt közölt,

Neki álltam és sorra j ártam valamenny i könyv-
kereskedést, összeturkáltattám minden ódondászszal
a raktárát, és nagyot nézve gyõzõdtem meg, hogy
hát a »Zsidó fiú«-ra dehogy lehet akadni.

Mit volt mit teríriem ? • • """"
A héten egy szép reggelen (csak azért - állítom

szépnek, mert rám nézve csakugyan az volt 1) kap-
tam magam és beállítottam a mi büszkeségünkhöz ,
Jókaihoz. Hogy miképen fogadott az a szelid kék
szemû mesemondó dehogy mondom el, pedig való-
ságos interwiewöló voltam.

Bemutatkozásom után olõadtam, hogy ; ara-
nyos nagymester kötelezzen le a „ Zsidó fiú" -val, hadd
mutassak be belõle egy darabot az olvasóimnak.

— Bizon ön is lekötelezne vele, ha nékem mu-
tatna be belõle egy darabot.

— Hát nincs meg se nyomtatásban se kéz-
iratban ?

— Azóta sem láttam, mióta Petõfi barátomra bíz-
tani, még Kecskeméten, hogy nyújtsa be a „magyar tu-
dós társaság "-hoz — 100 arany pályadíj — nyerni.
Pedig ez 184:2-ben volt.

— Mikor méltóztatott irni a darabot ?
— Ebben az évben, 17 éves koromban.
— Jaj ! ugy mikor jubilálhatjuk meg 50 éves

irói mûködését ?
— Majd csak négy év múlva, ha megérjük.
— A darab sorsáról mit sem méltóztatik tudni ?
— Nem sok, a mi megõrizte emlékét. Annyit tudok,

hogy egy 5 tagú bíráló-bizottság látott fölötte törvény t, a
melynek Vörösmarty és Bajza is tagja volt . Errõl a ket-
tõrõl tudom, hogy az én munkámnak . Ítélték a dijat , a
másik három, kiknek neveit is elfeledtem , Obemyik Ká-
roly „ Örökségé Ci'-nek juttatta azt. Igy hát nekem be kel-
lett érnem a dicsérettel.

— A darab — mint hirlelik — csaku gyan elõ-
adásra került ?

— Nem volt az a világot jelentõ deszkákon, — tudtom-
mal legalább — soha !

— Nár most én hogy'és hol szerezzem azt meg ?
— Mondok én valamit ; nézzen utána a nemzeti

színház könyvtárában ? Aztán fedezze fel az én szá-
momra is 1

Szavát fogadtam, és megkértem G e r õ  Ká-
rolyt, a nemzeti színház derék titkárát , hogy legyünk
kincsásók. Ástunk, turkáltunk is nagy buzgalommal a
nemzeti színház könyvtárában — és dehogy talál-
tuk meg !

Egészen elhûlve kerültem megint a nagy
jub iláns-jelölt elé, és szomorodott szívvel konstatál-
tam a »Zsidó fiu«-ra vonatkozó minden reményem
gyászos elhunytát.

Aztán még õ vigasztalt, hogy :
— Barátom soh'se leggen ezért öngyilkossá : eszembe

juto tt valami. Meg van a „Zsidó f iu" — de beszély alak-

A Zsidó fiú. <



Rabbi dr. Kohn Samuéi a „Zsidók története Magyar-
országon " czimü müvébõl.

Közvetve, de azért mégis elég ártalmas hatással volt
a zsidókra egykori hitsorsosuk : S z e r en c s é s  Imre.
E férfiúnak, ki hazánk történelmének leggyászosabb
korszakában, e korszak többi szomorú hõse mellett
nem csekély szerepet játs zott, a magyar zsidók tör-
ténelmében is van helye. Van pedig nemcsak azért ,
mert születésére nézve zsidó volt, és csak érettebb
korában tért ki, ámbár alattomban azután is híve
maradt a zsidó vallásnak, a melyre halálos ágyán
formaszerüen vissza is tért ; hanem azért is, mert

Szerencsés Isiire.

jában. A színdarab megírása után tiz- évvel, tékát 1852-
ben feldolgoztam én e tárgyat újra —- „Fortunatus Imre"
czim alatt. Fortunatus Imre — a kérdéses zsidó f iu.

Hosszú sor levegõt szíttam magamba, s mindj árt
eszembe ötlött, hogy hiszen én azt a Fortunatus (Szeren-
csés) Imrét ismerem ! Hirhedt alakj a ez Magyarország
történetének, melyben épp oly fonto s, mint gyászos
szerepe jutott.

Tehát Jókai „Zsidó fiú"ja ugyanegy evvel a
történeti alakkal !

Erre megköszöntem a becses irodalomtörténeti
adatokat s hazafelé tartottam.

Egyszer csak elém kerül Goldzicher Ignácz dr.
és meginterpellál , hogy micsoda nagy öröm derûje
mosolyog le arczomról.

Elmondom neki , hol j ártam és milyen becses
adatok birtok ába jutottam.

— No jó — szólt a mi tudósunk — megtoldom
én is valamivel : Én meg tudom, hogy a »Zsidó fiú«
csakugyan szinre került a nemzeti szinh ázb an és pe-
dig l?67-ben. A czime az volt , hogy : „Szerencsés."
5 felvonásos tragoediának nevezte jó Szigligeti Ede, a
ki irta, és bár - mint Gerõ tõi m egtudtam , — a darab a
nemzeti szinhzbáan 1837. febr. 10-én megbukott. —
Goldzicher szerint rája a czimszerep, melyet Tóth j át-
szott, olyan hatással volt, hogy máig sem tudta feledni.

A Jókai Fortunalus Imréj e, bár egy — avval a
Szerencsés Imrével, kirõl a történet szól — még is
egészen más. A költõ merész fantáziáj a a költõinél
is . több szabadsággal élt , midõn beszélye tárgyává
tette. Ám ennek fejtegetése nem lehet az én czélom.
Én itt csak fel akarom olvasóim emlékében új itáni a
Jókai Fortunatus Imréjét, — hogy egybevethessék
avval a Fortunatus Imrével , kirõl lapunk egy más
helyén közöljük Kohn Sámuel dr. nagy tudomány-
nyal irt , a magyarországi zsidókról szóló, nagyszabású
munkájának ide vonatkozó részét.

Jókai Fortunatus Imrét boszu eszközéül hasz-
nálja fel. Eleinte ugy szerepelteti , mint a Seiloknál
kegyetlenebb, Harpagonnál fösvényebb emberszörny
Izsáknak fiát , kit ez legnagyobb ellenségéhez, pen-
dentjához, Fuggerhoz azon reményben küld a tarto-
zás behajtására, hogy ez, képtelen levén fizetni , meg-
öli fiát s igy Fuggert, halálos ellenét, ki pénzért leány át,
becsületét, hazáját kész fel áldozni, lesz alkalma bevádolni
min t gyilkost. De Fugger ravaszabb a rókánál, és Sala-
mon (igy hivták Imrét kikeresztelkedése elõtt) sebét, me-
lyet nejének felfedezett becstelensége ütött szivén —
ennek firtatásával még mélyebbre vágván, leánya, a
szép Judith irán t õrült szerelemre gyulasztj a. Salamon-
nak minden vágya a leány, a kit apja oda is adna
n eki , ha keresztény volna , nejét, gyermekeit eltenné
láb alól s elárulná atyja gazságát. Fugger jól számí-

tott : Salamon megteszi mindezt s oda . löki õket a
nyomor és gyalázatba, mig maga kincstárnokká lesz,
beleül atyja vagyonának 3-ad részébe és Fuggerrel
közösen kezelik az ország vámj át és harminczadát. De
Judith még sem lett az övé — vad utálatán kivül
szerelme is megvédte ez ellen . De midõn a lány már
nem állhatott ellen a sok nógatásnak : avval állt elõ,
hogy õ, a 16 éves leány, 2 gyermek anyj a s csak ugy
megy Fortunatushoz, ha ezeknek atyj a lesz , aztán a
mellékszobából Fortunatus Imre elé állított két gyer-
meket, kikben ez saját megbecstelenitetett véreit is-
merte fel.

Emiatt Fortunatus Imrét elüldözte a lelkiismeret , s
esetleg abba a kriptába, melyben atyj a és neje szoktak
megtérni éjszakára. Közeledtükkor — félelmében térdre
esett s midõn még atyj a szavát is meghallotta : megbo-
molva rohant vissza házába dáridót csapni, hogy feled-
jen. Feledett is, de a Judith utáni vágy kínja égett szi-
vében.

Éppen ekkor lépett a terembe Fugger, kinek
utóbb Imre azt aj ánlotta , hogy cseréljenek házat min-
denestõl. A kincsvágyó Fugger, megfeledkezve lányá-
ról, ráállt. Aztán gyönyörködött az uj kincsekben , de
fi gyelmessé levén a kívülrõl beh allatszó hangra , mely
Fortunatus Imrét kereste, kiszólt, hogy az már nem
lakik itt.

A keresõ hang tulajd onosa, ki az öreg Izsák volt,
meg 'smerte Fugger hangját és e borzasztó leifedezést te-
szi. Fortunatns Imre Fuggernek elveszettnek hitt  fia , ki
22 évvel ezelõtt elveszett s a kit Izsák megtalál van, fel-
nevelt, hogy érezze a zsidó faj szenvedését.

Erre Fugger kirohan a házból, Izsákot meggyil-
kolja s hazafelé vágtatván , legurul a hegyrõl , kezét
lábát töri, kínozva lelkiismeretétõl, kétségbeesve, hogy
leány át nem menthe i meg fia szerelme elõl s ott
veszett.

Fortunatus pedig ezalatt Judith szobáj ába tört , de
ezt holtan találta , mert a kedvesétõl való válás miatt
szive szakadt meg. Fortun atus Imrét utóbb árulásai-
ért a Hatvannál gyûlésezõ nemesség máglyára Ítélte.



E lapok múlt évi decz. 5-iki számában tüzete-
sen foglalkoztunk az angol missió iskoláj ával , meg-
ismertettük és világosan bebizonyítottuk, hogy ez az
is kóla a fõvárosi zsidóság szégyenére áll fönn és
becsületét mélyen sérti. Czikkünket ezen szavakkal
fej eztük be: »E1 kell törülni azt a szégyenfoltot, me-
lyet a hittéritõk iskolája a pesti zsidóság önérzetén
és hazafiságán ejt! « Az angol missió ugyan áll még,
egynehány lélekvásárl ó még* mindig markába ne-
vetve hízik a jámbor angolok pénzén , de felszólalá-
sunk , hála az égnek, még sem hangzott éi nyomtalanul
a pusztában. Több elõkelõ, hitük bessületéért lelke-
sülni tudó hazafias hitsorsosunk az utolsó idõben alapos
megfi gyelésre méltatta azt a missió-iskolát, • ott a
ITold-utczában, saj át házában , mely, a helyett, hogy
tanitana és nevelne, hittéritéssel foglalkozik, mi
egyedüli és kizárólagos czélja. Mûvelt és hazafias
zsidók meggyõzõdtek a felõl , hogy itt nem a hittéritõi
missió sérelmes elsõ sorban , hanem az, hogy a ma-
gy ar zsidósá g hazafias érzülete, az édes hazai nyelv
i ránti lelkesedésünk galádul gyanusittatik ; gyanusit-
tatik pedi g a legmagyarabb hitfelekezettel szemben,
— a reformátusokkal, kiknek az egyháza oltalmába

vette és gyanusittatik az iskolai hatósá gokkal szemben.
És mennyire kell éppen nekünk azon lennünk, hogy a
gyanút gyanakodással együtt erélyesen visszautasít-
suk, erre számtalan szenvedéseink is tanítottak. És
most bizonyítsuk azt, amit gondos megfi gyelés után
itt állítottunk.

A fõvárosnak körülbelõl 500 tanítója van. Ide
értve az evangélikus és kath. népiskolai tanítókat,

Az angol hittérítõk iskolája
Budapesten.

élete és cselekvései nem csekély befolyással voltak
a zsidók, különösen a budaiak sorsára, kik majd
hasznát látták színleg kitért hitfelük kiváló állásának,
majd pedig vele együtt szenvedtek, mert bûneiért
õket is lakoltatták.

Szerencsés, vagy az akkori szokás szerint lati-
nosan : F o r t u n a t u s  Imre, ismeretlen származású
gazdag zsidó, és fia bizonyos E f r á j i m na k .  Héber
neve S n é or , máskép S á 1 m án  volt, mely utóbbit
a nép, maj d ennek nyomán az e ykoru tudósítások
és késõbb történetíróink is elváltoztattak a szokáso-
sabb S a l a mo n n á .  E zsidó, illetve zsidó hangzású
nevekkel azonban Sz erencsés nem érte be, hanem —
nem tudni mily okból — fölvette még az E t e l  ne-
vet is, melyet aztán , midõn a zsidó hitbõl kitért, ke-
resztatyja nevével, Imrével cserélt fel.

A már elõhaladott korban levõ családos ember,
kinek már két felnõtt , valószínûleg házas fia volt,
egy budai keresztény as szonynyal titkos szerelmi vi-
szonyban élt. E viszony végre nyilvánosságra jutott.
Az akkori jogfelfo gás a zsidó és keresztény közti
nemi közlekedést nem erkölcstelenségnek, hanem fõ-
benjáró bûnnek tekintette, és azért kem ény szigorral
gyakran háláltál büntette ; sõt ebben az esetben a
halálbüntetést, különösen a zsidón , ép ezen idõben, a
legutálatosabb és legundoritóbb módon szokták vég-
rehajtani. Salamon, vagy — a mint nyilván szive-
sebben nevezkedett, — Etel , hogy a büntetést kike-
rülje, 1505—1510 körül , a keresztény hitre tért. A
gazdagságánál fogva már akkor is nagy tekintélyû
zsidónak keresztapja a nádor , Perényi Imre volt , ki-
tõl ez alkolommal az Imre és hozzá még a Szeren-
csés nevet kapta.

Kitérése, már okánál fogva, elidegenité család-
j át. Zsidó felesége a házasságtörõ férjje l végkép sza-
kított és ezentúl is a budcii zsidó-utczában maradt. Ott
laktak anyjuknál Á b r a h á m  és E f r á j i m nevû
fiai is, kiket késõbb, a mohácsi vész után , Szulejmán
a budai zsidókkal együtt Törökorsz ágba hurczolta-
tott. Szerencsés pedig, n emsokára kitérése után, egy
Kolozsvárról való más feleséget vett, „kit az egész
udvarnál jó l ismertek", valószínûleg ugyanazt, a ki-
vel már azelõtt tiltott viszonyban élt. Ettõl is fia
született, a kit késõbb Boroszlóban meggyilkoltak.
Szerencsés halála után a nõ pedig Bécsben uj házas-
ságot kötött, de férjét , kit a bíróság mindj árt az esketés
után , még a nászlakoma alatt elfogott és bebörtön-
zött, Pozsonyban szintén megölték s az asszony, ki
mint Szerencsés felesége, ,,Budán , mint egy fejedelmi
asszony, drága öltözetben szokott j árni", Bécsben
nagy nyomorúságban halt el, vizkórságban.

1 Szerencsés, ki a pénzügyekben való jártassága
s a válságos idõkben adott nagyobb pénzelõlegei ál-
tal magát az udvarnál megkedveltette, és II. Lajos-

nak, de meg Maria kegyet is nagymertekben meg-
tudta nyerni, " kitérése után gyorsan nagy befolyású
tekintélyes állásra jutott. Mint a varga fiából egy-
másután váczi s egri püspökké, esztergomi érsekké,
kincstárnokká és kanczellárrá lett Szalkay László
kegyencze, de fölt étlen hive, tanácsadója és eszköze
is, elég fényes, de csak önérdeket hajhászó , gonosz
társaságba került, hol tevékeny részt vett a hatalom-
és kincsvágyó pártok cselszövényeiben. Már 1520
k örül, mint állami fõbb tisztviselõ, ~ ugy látszik,
alkincstárnok, — nagy, de kártékony befolyást gya-
korolt a kincstár kezelésére. Nándorfehérvárnak
1522-ben történt eleste miatt, a fõpapok és ország-
nagyok mellett õt is okozták, különösen azzal vádol-
ván õt, hogy a fontos végvár felszabadítására szük-
séges pénzt és hadi szereket késõn küldte el. Ennek
azonban , ha a' vád csakugyan õt terheli, nem any-
nyira hanyagsága, mint inkább a kincstár üressége
az oka .

(Folyt , kov.)
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(9. Folytatás)

Saloniki elõtt.
Salonikiben ilyen számos tagja nincs a kaikdzi

czéhnek ; de annál érdekesebbek az egyes tagok. Sze-
gény kaikdzik ; a haj ó megérkezte elõtt már ott
czirkáltak, remélvén, hogy a személyzetet partra
szállíthatják. A vesztegzár hire leverte õket ; üresen
kellett viszamenniök ; de mindegyikük alkudozott
csónakából a fedélzeten levõkkel , bizonyítgatva , mily
olcsón szállítanak. Mindegyik kiszemelt magának egy
személyt s egész szenvedélylyel alkudozott, persze
kellõ distancziában s el nem mulasztva taglejtésekkel
alázatos voltát kifejezni. Egyúttal szentül fogadták,
hogy mihelyt a vesztegzár ideje elmúlik ismét itt te-
remnek , de ne vegyünk fel másokat azok közül , kik
akkor tömegesebben tolakodnak majd ide. Tréfának
tûnt fel az egész üzletharcz és alkudozás ; de mikor
a quarantaine letelt, újb ól ott voltak, mint a varjak
a hajó körül czirkálva, kiabálva , integetve, hívogatva,
csábítva, ki , hogy tudott. Az egész Levantén becsü-
letesebb kaikdzik nincsenek, mint Salonikiben , Kül-
sejük azonban saj átsá gos benyomást gyakorol. Egy-
egy kaikdzi olyan , mintha legalább is a bukharai
emir volna, oly méltóságos óriási alakok, és milyen
olcsón szállítják a podgyászt és személyeket ! Jó mesz-
sze horgonyozott hajónk a parttól , talán több, mint
fél mértföldny ire, s podgyászostól, személyestõl alig
kértek a mi pénzünk szerint 15 krajczárt.

Szentsé ges ég ! 15 krajczárért ott volt már haj-
nali 5 óra óta, várva a vendégre reggeli nyolcz óráig.
És ez már második útjuk volt hozzánk. Csak késõbb, a
mikor Salonikiben voltunk és megtudtuk, hogy a
kaikdzi alig költ egy napon át 5 krajc zárt , érthettünk
meg, miként volt lehetséges ez a rejtélyes olcsóság.

A kaik tulajdonosok és evezõsök kivétel nélkül

A spanyol zsidók Szalonikioan.

is, alig akad egy, kinek tudom ása volna ez iskoláról
vagy tanítóiról. Vannak különféle tanitói egyesületek,
mint a hivatalos Tantestület, a Népnevel õk egyesü-
lete, a Fõvárosi (budai) Tanító egylet : sehol nyoma a
hold-utczai tanítóknak. És miért ? Egyszerûen, mert
az az iskola, nem olyan népiskola, mint más, mert
ott reggeltõl estig zsidó gyermekek a vallásban exer-
cziroztatnak. Még héber olvasás is taníttatik, hogy a
tanulót a biblia eredeti szövege alapj án kiforgathas-
sák hitébõl. A tanítók külföldiek, kik vagy éppen
nem, vagy rosszul tudnak magyarul, A gyermekek
kezében ott vannak ugyan a magyar iskolakönyvek, de
azért a tanítás n é m e t ü l  foly. A szünidõt vasárna-
pon és szombat napján tartj ák, hogy a zsidógyerme-
kek annál inkább latogathathassak. A beírásoknál
más fel eke zetb ériek csak akkor vétetnek fel, ha már
zsidók nem j elentkeznek. Az egész iskola a zsidóis-
kola jellegét viseli zsidó szülõkkel szemben. A re-
formátusok, kiknek egyháza védõ szárnyai alá fo-
gadta, gyermekeiket oda nem küldik, mert az ang-
likán fõegyház elõször még sem a helvét hitvallás és
utóvégre a reformátasok, mint ez másképpen nem is
képzelhetõ, t õ sg y ö k e r e s  m a g y a r o k n a k  a k a r -
j  ák g y e r m e k e i k e t n e v e l t e t n i, t e h á t  c sa k
n^e m k ü l d h e t i k  o d a , hol a magyar csak czím-
tábla az iskolai hatóságokkal szemben, kik máskép-
pen meg sem is tûrh etnék az iskolai törvények értel-
mében.

Ezen iskola, mely mint idegen növény tengõdik
a fõváros területén, nagyon is népszerûtlen ; a közép-
iskolák irtózva fogadj ák be az onnét kikerülõ gyerme
keket az elsõ középiskolai osztályba, mert egészen
készületleuül jönnek ki onnét. És miért tûri a leg-
magyarabb egyház , az iskolai hatósá gok ezen ma-
gyartalan iskolát ? Erre az angolok azt sug dossák
szent áhítattal , hogy szent czélju k , a zsidók térítése,
teszi kötelességükké, h o g y  a z s i d ó  s z ü l õ k  kí-
v á n al m a i t  és óhajait is számba kell venni.
És ki kételkedik benne, hogy nagycn sokan szeretik
és akarják ezt hinni ! Türhetik-e tovább a fõvárosi
zsidók, hogy a hazafias érzelmeiket igy sértsék ? A
pesti zsidó hitközség, melynek kebeleben 3 nagy nép-
iskola, egy tanítóképzõ-intézet, egy rabbiszem min á-
riúm van, melyek egytõl-egy ig magyar szellemû intéze-
tek, türheti-e tovább egyküdvüen , hogy az õ hazafisága
rovására mások germanizáló iskolát tartsanak, ha az
a keresztény szeretet köpenye alatt történik is ? Nem
teheti, nem szabad ezt tennie, ha van a zsidóságban
b e c s ül e t  é r z e l e m .  A legutolsó engesztelés nap-
ján, egyesek kezdeményezése folytán 86. fiókimaház-
ban az ájtatoskodó nép tölvilágosittatott a missioná-
riusok üzelmeirõl ; soknak kinyílt a szeme, sokan
megígérték, hogy közre akarnak mûködni, hogy hit-
sorsosaik gyermekeit a missió iskolából kifogják,

Az akczió tehát megkezdõdött, és . reméljük telj es
siker fogja koronázni. Hiszen van a fõvárosban elég"
nyilvános népiskola ; itt vannak ezeken kívül a kü-
lönféle keresztény felekezeti iskolák, melyek a zsidó
gyermekeket szívesen látj ák, bár lélekvásárlást nem
ûznek. Mondj uk ki nyíltan, abban az apában, ki gyer-
mekét oly iskolába járatj a, mely nem válik a haza üdvére,
sõt szégyenére válik a zsidóságnak, abban nincs be-
csûletérzelem, az nem tekinthetõ zsidónak, az a zsi-
dóság kötelékébõl kilépett. A magyar érzelem mel-
lett ezen elvbõl kiindulva, is felvehetj ük a harczot
az angol missió ellen. Jelszavunk legyen : Zsidó hitet
valló apa nem küldheti gyermekét a hittéritõkhöz
s ezt érvényesíteni mindnyájunk kötelessége! Ez az
akczió nyitja.

Szántlió JSleázár.



Deutsdi Henri k biblia ford ításáról.
II.

Theologiai állása a tisztult hagyományos felfo-
gás. Ez kiderül Genesis I.  fejezetének 1. verséhez
irt m agyarázatából ; kitûnik Exodus VI. f 2. és 3,
verseibõl , u. o. XX, f. egészen ; szin túgy a XXIV..
fejezetbõl.

És vájjon miben áll az a tisztult , hagyományos
felfog ás? A talmud , mint Mózes törvényének magya-
rázója , nemcsak fej tegeti a meglevõ törvényeket , ha-
nem f e j l e s z t i  is, az az: megtoldja , kibõvíti. E fej -
lesztésnek és kibõvítésnek egyik alapja a szentirásbeli
szó-  a v a g y  k i f e j e z é s  s z e l l e me ;  a mi ennek
szellemébõl folyik , abból mind ujabb törvény és ren-
delet válik — ilyen szellemben és értelemben magya-
ráz Deutsch ur. Mi örvendezõ szívvel gondolunk azon
idõre, mikor ez a biblia teljesen elkészül , hogy örege-
ink és ifjúságunk nemcsak a Szentírás szavát fogják
hamisítatlan fordításban birni, hanem ennek révén a
hagyomány sarkalatosb ismeretei és határozatai anya-
nyelven tárulnak fel elõttük. Remélj ük, hogy Deutsch
úr bibliája testté teszi a magyar-zsidók százezreinek

Irodalom.

zsidók : spanyol zsidók, abból a régi fajból , mely
megtartotta õsi typusát. Szebb zsidókat, férfiasabb
alakokat képzelni sem lehet.

A spanyol zsidókról különben késõbb fogok
még szólni ; ezúttal csak azt jegyzem meg, hogy õk
okai, ha Salonikiben a kiszállás és a vendéglõhöz való
jutás sokkal kevesebb nehézséggel és kellemetlenség-
gel jár, mint akármily görög kikötõnél, hol a kapzsi
görögök az idegen zsebeire spekulálva, mindenféle fur-
fanghoz fognak, csakhogy kizsebeljék.

Viskó vics gróf fõ konzul, és különösen Leonhardi
báró alkonzul elõzékenységének köszönhettük azt,
hogy a kiszállás alkalmával nem sokat alkalmatlankod-
tak a vámhivatalnokok, sõt meg sem nézték podgyá-
szunkat, hanem egyenesen hagytak a hamalokat, ez
is zsidóczéh Salonikiban, ad formán hordáraink, futni
hegynek fel , völgynek le a Colombo szállóig.

Ezek a hamalok is egy specziális faj a a levan-
ténak ; bámul atos olcsók és munkaképesek. Oly ter-
heket visznek, a mint nálunk ember sohasem. Ezrivel
vannak Salonikiben a hamalok , ott kóborognak a
téren , a corsón , a bazárok között, de többnyire a
tengerparton a kávéházak körül , a szabadban szür-
csölvén elmaradhatlan feketéj üket.

Egy angol haj óskapitány biztosított engem arró l,
hogy õ a rakományt csak oly feltétellel adja át a hama-
loknak, ha határozottan meggyõzõdött arról , hogy vala-
mennyien kizárólag zsidók lesznek. Mihelyt vegyesen
kivannak dolgozni, ó a rakományt at nem adj a.

Fia tisztán zsidó hamalok veszik át a hajó kira-
kodását, akkor a kapitány pontosan elõre kitu dj a számí-
tani , mikor végezik be munkáj okat. Precisióval, lelki-
ismeretesen és kitartással végezik be munkájukat a
sáloniki zsidó hamalok.

Munkájukért vajmi csekély dij jar ; de nekik
életük fenntartására ugyancsak csekély jö vedelemre
van szükségük. Innen van, mond él az angol kapi-
tány, hogy mindenki õrizkedik attól , hogy pénteken
érkezzék meg Salonikibe , mert azzal legalább 3ö órát
vesztett , nem lévén arra eset, hogy Salonikiben haj ó
pénteken és szombaton kirakodhassék. A zsidók e na-
pon nem dolgoznak.

Colombo szállój a az elsõ Salonikiben, fényesnek
egyáltalán nem nevezhetõ. Arány lag elég kényelmes,
nagy szobákkal rendelkezik.; a mi díszes benne, külö-
nösen , ha a nagy üvegcsillárokat vesszük tekintetbe,
az a nagy elõterem, mely a szobákhoz vezet. Eveken
keresztül ez volt farsang idején a város egyetlen táncz-
terme, meg a nagy ebédlõ, melyben az elõkelõbb idege-
nek és itteni magasabb rangú hivatalnokok étkeznek.

Colombo szállój a is ugy van berendezve, hogy
ott a vendég egyúttal penzióban részesül, a mi kel-
lemes, de sok tekintetben terhes. Az ember idõhöz,
órához van kötve az étkezést illetõleg, aztán a ven-

déglõs is túlságosan kíván kedveskedni, es minden
rendszer nélkül halmozza össze a temérdek ételeket^

Az elsõ benyomás, melyet Saloniki az idegenre
tesz, mikor partra lép, nem valami nagyon kellemes.
A városrész a hol kiszállnak, vagy is a vám környe-
zete, egyike a legrondább, legpiszkosabbaknak, azon--
ban kellemesen lep meg bennünket, hogy a tenger
hosszában igen jól kikövezett és koczkázott ut vezet
végig, sõt maga a part is kõlapokkal van kipányvázva.
Rossz benyomást tesz az, hogy csak fából van rozzant
moloja ; szilárd moloja egyáltalán nincs és a partonlevõ
házak rozzant és elhanyagolt állapotban vannak, daczára
annak, hogy nagy j övedelemmel járh atnak, mert min-
den ház kávéházat képez, mely kávéházban százával
ülnek reggeltõl késõ estig a vendégek és iszszák
kontóra a kávét.

Itt is behoztak az õs keleti szokást, hogy mind-
egyik vendégnek az aj tó, vagy gerendázat egy-egy
része képezi számláját , könyvlapját, hova krétahuzás-
sal szokták jelezni a kávék számát. Némely ember-
nek a kontója egész dandár katonaság j elzéséhez
hasonlít, oly tömérdek.

Csupán ha nehán}?- napot töltött az ember a vá-
rosban , ha végig- j árta az utczákat ha megkülömböz-
tette az egyes városrészek hivatását, ha bepillantást
nyerhetett az egyes nagykereskedõk üzletébe, és ha
néhány n apon keresztül vizsgálhatta az érkezõ és el-
menõ hajók számát, tartalmát , akkor teremthetünk csak
magunknak fogalmat e város nagyságáról , jelentõsé-
gérõl, és az egész levantéra kiterje dõ fonto sságáról.

(Folvt. kov.)
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A kiátkozott.
[Vége.]

Az éj sötét volt, Baruch egykedvûen báûíá^Ött% a
mint a zsinagóga szögletén befordult,' egy jó l bebur-
kolt alak termett elõtte :

— Neved Baruch ?
— Nem fogóm eltagadni soha !
— Hát akkor védd el isténtagadásod diját.
E szavaknál tõr fény ére esett a hold néhány

elszabadult sugara ; Baruch Vissza hökkent ; a gyilkos
megfutott, mert emberek közeledték. A tõr csak a
köpenyen hatolt át. Baruch összerázkódott és sietve
távozott. Hosszabb utat tett már meg, mikor égy -ma-
gas ház kapuja mögött tûnt el s haladt fel lépcsõin
egy padlás szobácskába, melynek ajtaj át e szavaikkal
nyitotta be :¦

— Jó estét, beállok inasnak !
A szobában nõtlen üvegköszörüs lakott — —

Amsterdamban másnap összegyûlt a portugall
zsidó hitközség. A zsinagógába tû sem fért. ,Hosszas
késedelem után Morteiro Mózes rabbi -tanítványai ka-
rajával jött , egyenest az asztal elé állt, melyén a
szentírást szokták felolvasni. Hang sem hallatszott a
nagy templomban, mikor nehéz sóhaj kíséretében
szólni kezdett :

— Mivel a mindenhatónak, áldott legyen neve,
Ábrahám, Izsák, Jákob istenének megengedni tet-
szett, hogy Israel szeretett nyáj ából egy — mint
tudj átok annak tudatása nélkül, hogy más hitre tért,
mert ez esetben nem is volna szabad szóba hoznunk —
eltévedt : az eltévedtet a legnagyobb, háromszor is leg-
nagyobb á t o k k a l  sújtjuk és megtiltjuk — ezen
átok különbeni súlya alatt — minden zsidónak, a
vele való lakást, beszédet és étkezést, s a mai naptól
fogva B a r u c h , a megáldott helyett — A r u n n a k, a
kiátkozottnak nevezzük.

A rabbi gyorsan elkapta kezét a szentírásról ,
mélyen az beszéde folyamán nyugodott es 'lekonyult
fejje l hagyta el a templomot. Amint a rabbi eltávo-
zott, zsibongás kelt a hívek között mely egyre erõ -
sebben fej ezte ki tetszésüket.

Csak fent a nõk karzatján ült egy ifjú leány
némán , összetörve ; csak ennek ajkán nem fakadt a tet-
szés hangja s csak egyedül ez könnyezett.. ,

Aztán férfi , nõ, mind eltávozott az isten házá-
ból. A leány volt az utolsó, ki tántorogva hagyta el
székét, a templomot, minden reményét s haza tért
atyj ához , a rabbi lakásába.

Még az nap délelõttjén hirnök járta be Ams-
terdam utczáit, minden utczasarkon megállt és fen

azon ohaj at , >% hogy a b i b 1 i á t h ébe r  n y e l v e n
t a n  i t sák az iskolákbán, az elemitõl az egyetemig,
— akkor fölöslegessé válik a külön hittani könyvek
és tantervek kérdése, mely oly soká, de eredmény-
telenül foglalkoztatott sok tanügyi embert.

Szerzõnek vallásphilosophiai állása épp oly csu-
daszép, mint az amint nyilatkozik Exodus IV. fej. 9.
verséhez irt magyarázatában a csudákra vonatkozólag.
A Szentírásban felemiitett csudák „tényleg lefolytak"
és „nem állanak a természeti törvényekkel ellenke-
zésben". A kinek van esze, értse meg. Olvassák el
tanuló és tanul t ifj aink, a mit szerzõ az idéztük he-
lyen a csudákról mond, vessék egybe egyéb tudo-
mányaikkal és arra á konklúzióra j utnak, hogy hát,
hiszen ez a szentírás csupa szent irás.

Tessék csak megnézni Exodus XXIV. fej . 10.
versét és minden értelmes ember örömmel látj a,
hogy ez a szerzõ, ki oly szigorúan ragaszkodik a
Szentírás szövegéhez, oly szigorúan, hogy a j ó coursban
levõ szenvedõ alak-ellenes áramlat daczára a ma-
gyar zsidók szamara, kik, tudvelevõ, a legjobb magyar-
sággal irnak , beszélnek és gondolkodnak , mégis sok
helyütt szenvedõ alakot ir, — magasan fölötte áll a szent
szöveg köznapi felfogásának és nem üti azt el sem
tûhegyen átbocsájtott elefánttal , sem naiv okoskodás-
sal ; elanny ira , hogy e mûvet a tudományra szomjú-
hozó ifjú bízvást kezébe veheti.

Az eddig felsorolt tudományos szemkörökön
kívül még más tudományok körébe is vezet bennün-
ket e mû ; nevezetesen a grammatika, poétika , ar-
chaeologia és g'eografia köreibe.

A grammatikai fejtegetések részint reg ismere-
tesek, részint uj abb keletûek ; ez utóbbiakra nézve
nem tudj uk hányadán vagyunk. Mert utóvégre Raschi,
Biur és még egynéhány régibb bibliamagyarázó
már ugy megvetette lábát a bibliákban , hogy azok-
hoz nagykönnyen hozzá férhetünk ; de számtalan he-
lyen a szerzõnek oly magyarázatával, illetve meg-
fejtésével találkozunk, a mit a nevezett auctoroknál
hiába keresünk. Vagy a szerénység palástjába bur-
kolva tán nem kívánj a a szerzõ sajátját elárulni ?
Kár ! A poétikában is, nevezetesen a ÍTTtP hoz adott
magyarázatában egészen uj beosztást látunk. Nagyon
érdekesek a Miskánhoz adott rajzok , melyek nemcsak
szemlélhetõvé teszik a szövegben mondottakat, hanem
az õsidõk építési és mûvészeti Ízlésérõl felvilágosíta-
nak. Mindezek után azt hiszszük, hogy a magyar
zsidók csak felekezeti érdeküket mozdítják elõ, ha a
mûvet hathatósan pártolják.

Ben-Juda.
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I Elõfizetési feltételek :
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Az „Egyenlõség "
szerkesztõsége és kiadóhivatala

Budap est, Vdczi-körut 15 sz.

— A Pesti ZSidÓ h itközség utóbbi idõben
oly példás mûködést fejtett ki a vallástanítás
körûi g bogy j néltán beszélhetünk »uj ? várva-
várt aeráról. « Csak az ifjúsá gi és a leány-isteni
tiszteletrõl kell megemlékeznünk és arról a leg-
utóbbi tényrõl, hogy a fõvárosban 16 uj hit-
tanári állást szervezett. Babéraihoz egy uj at tû-
zött azonban , midõn több egyetemi ifj ú kérel-
mére Goldzicher Ignácz drt , az egyetemi ifj ú-
ságnak szánt vallástudományi fölolvasások tar-
tására kérte föl . Mint örömmel értesülünk ,
Goldsicher tanár eleget tesz a megbízásnak , és
a tél folyamán »a zsidó vallás lényeg é«-röl egy
8 elõadásra terjedõ fölolvasás élvezetében fogja
részesíten i a müveit fõvárosi közönséget. E föl-
olv asások a sip-utcza 12. szám alatti ifjúsá gi
imateremben fognak megtartatni .

— Zsidó szobrász az Arany-szobor pályázaton. Az
Arany-szobor pály ázatának határideje , mint ismeretes , októ-
ber hó vég ével jár le. Mint értesülünk , egy zsidó vallású
szobrász, a lovasberény i származású R ó n a  József is részt
vesz azon . Alkalmunk volt a gyöny örû szobor mintázatát
látni és csak a legnagyobb dicséret és elismerés az, a mit
ezen mintáról mondhatunk.  A zseniális terv méltó harmó-
niában van a gy öny örû kivitel lel. Arany karosszéken ül ,
arczárói leolvasható az a me lancholikus , borongó hangulat ,
melv az 6 müveiben oly szépen tükrözõdik vissza . A ki va-
lamikor a nagy költõt látta , azt bizony ára bámulatra ragadj a
maj d ezen minta , mel y oly talá lóan adja vissza az ö arcz-
mását , lelkületét . Jobb ke fében könyvet tart , bal karja pe-
dig a székre támaszkodik. A részletes átdol gozásról , valmint
a remek alkotású mellékcsoportozatokról egyelõre nem
akarunk szólni , mi g szobor a ny ilvános pá/ yázatra ki nem
lesz téve. — Megemlítj ük ez alka lommal , hogy Róna már
nem egyszer szerzett -a külföldön is dicsõséget a magyar
névnek. Három év elõtt Berlinbea õ nyerte *1 az elsõ nagy
szobrászati dijat 520 franc ériékben. A magyar képzõmû-
vészeti csarnokban is feltûnést keltett több szobra. Igy az
„Ol ymp i gy õzõ" „Szent Sebesty én " „Síién " stb . Mind
eme müvekben egyaránt gyöny örû a kompoziczio és a ki-
dolgozás. Jelenleg Kiss József j eles költõnk szobrán dolgo-
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szóval hirdette : A magas tanácsülés, a helybeli
portugál zsidó hitközség véneinek megkeresésére, a
zsidó Baruchot, 24 órai határidõt engedve, számûzi a
városból és határából, mivel sem a Zsinagóga, sem a
szentegyház hívének nem vallja magát — Isten keze
érje utol a bûnöst !

Midõn a hirnök azon épület elõtt is eleget tett
kötelességének, melybe Baruch menekült, ez megint
csak magára vetette köpenyét, hóna alá vágta köny-
vét és szólt : A'dieu majsztér uram !

1660-ban Sp i n o z a  Baruch, az uj bölcsészet
megalapítój a, a világ egyik óriás szelleme, minõ tá-
mad , kivész és többé sohasem tér vissza, igy hagyta
el Amsterdamot. 17 évvel késõbb, 44 éves korában
Haágában szárazbetegségben halt meg. Sem barát,
se m barátnõ nem gyászolta. De a tudományos világ soha
sem fogja feledni azt a kis sirt, mely egyik haagai
keresztény temetõben borul ráj a, s melyet sírkõvel
borbély jelölt meg.

Németbõl :
JET. ' $.

A Mindenható legnagyobb jótéteménye , hogy az embereket
ugy teremtette, hogy felejteni is tudnak .

*
A botot , melyet emeltél , azt tö rtem szét rajtad.

*
»Es jónni fog sok nemzet és szólandanak : .Fel ! menjünk Is-

ten hegyére, Jákob Istenének házába * (Jcs. 2. 3. Mich a 4 2 )  Nem
mint Ábrahám , (Jegyzik meg e versre a talmud ^ bölcsei) ki Isten
templomát hegynek mondotta , sem nem mint Izsák , ki mezõnek ne-
vezte , hanem mint Jákob , ki háznak szólította. Izrael igazi temploma ,
a ' ház ; családja szentély, melyet mag ával vitt mindenhova s melyben
leg fõbb " erénye és legfõbb ereje rejlik.

A ki embertársát bûnre csábítja , gonoszabbat tesz, mintha
meggy ilkolná.

*
Az érdem soh' sem azt illeti meg, ki a tettbe belefogott , ha-

nem azt , ki véghez vitte.
*

Anny it adnak , men ny i a tied; oda ültetnek , hol il y hel yed
van. Isten senkirõl sem felejtkezik meg , akarata ellenére senki sem
tör határodra és te sem tehetsz egy lép ést sem társad birtokába.

*
A ki képes pénzedet eltagadni, az' képes hamis esküt is letenni .

Midõn a bölcs király a fri gy ládát az általa épített szentél y be
bevinni akarta , ennek kapui bezáródtak elõtte. Salamon ekkor 24 zsol-
tárt mondott , melyekben Isten mindenhatóságát dicsõítette , a kapuk
azonban nem ny íltak meg. A királ y erre az Örökkévaló kegyelmes-
ségéröl , jós ágáról kezdett zengeni , mire a kapuk kitárultak és az
uralkodó népével a szentélybe bevonulhatott.

A ki felebarátja ellen kezét felemeli , ha meg nem is üti , an
nak a neve Roso (gonosz).

A csábító hadd igy ék a kehelybõl , melyet episzkitott.

Gyöngyszemek a talmudból.



zik . — Hóna már is áltéláhJosánv iisfnvftrtí; ft eYet;y ivótt :ki- ; má-
sának , a mi annál inkább érdemel ¦elismerést , mert ezt csak
saj át szorgalmának , tehetségének köszönheti.

— Arany János arczképét Horóvitz képíróval,
hitsorsosunkkal festeti meg az akadémia, kinek „Apai
öröm« czimü képe az országos kiállításon méltó fel-
tûnést keltett. A festõ a nagy költõ képét a hatvanas
évekbõl megmaradt egyetlen hiányos fénykép után
készíti el.

— A nagyváradi orth . izr. hitközség az elmúlt
év iskolai kiadásainak fedezésére a vallás és közok-
tatásügyi minisztertõl 550 frt segélyt kapott. Az is-
kola olyan jél mûködik, hogy, a segélyt valóban
megérdemli : de az még sincs egészen rendjén , hogy
a neológok iskolája, az A u s p i t z - f é 1 e i n t é z e t,
mely h i v a t á s a t  i g e n  p o n t o s a n  t ö l t i  be,
egyáltalán nem részesül semmiféle segélybén.

—• Nagybecsû müvet irt Kunos Ignácz dr. fiatal
nyelvész," a ki idehaza — mert hite árán állást sze-
rezni nem akart — tanárságra szert tenni nem tu-
dott , és ki ennek következtében 3 évvel ezelõtt Tö-
rökországba vándorolt. Nyelvkincsekct : török népdalo-
kat és meséket gyûjtött szóbeli közlés alapján, de
fordításukat nem közölte a tudományos akadémia ki-
adásában megjelent testes kötetben, melylyel — mint
hivatott emberek állítják — a legjobb török nyel-
vészek közt szerzett magának elõkelõ helyet. Hogy
magyar fordítást nem mellékelt a török szöveghez —
az mindenesetre megközelithetlenebbé teszi a müvet
— de a második kötet ellen örömmel közölhetjük,
nem lehet maj d e tekintetben sem kifogást emelni,
mert a fordításon kivül jegyzetekkel és kis szótárral is
el fogja látni. A fiatal tudós, ki debreczeni születésû,
mindössze 25 éves és útjában a pesti izraelita hit-
község évenként nagylelkûen nyújtott 400 frtnyi se-
gélyén kivül az akadémia is támogatta pár száz fo-
rinttal . Ma már azonban olyan nevet vívott ki ma-
gának a törökországi tudósok elõtt is, hogy segélyre
alig szorul.

— Uj ZSidÓ ttmplom alap kövét teszik le e hó
16-án , vasárnap délelõtt 11 órakor Budán Zsigmond-ut-
cza 48. szám alatt Ez uj imaházat az Új lak városrész-
ben Buda és O-Buda közt lakó zsidók építtetik.

— Antiszemita tanítót választottak a kiskõrösi
ipariskola tanárává. A városi közgyûlésen hasztalan
emeltek ez ellen szót többen is, és a zsidó vallása
H e i s z l e r  Adolf hasztalan hivatkozott arra, hogy a
zsidók ép ugy viselik az iskola terheit, mint más feleke-
zetbeliek, tehát jogg al kívánhatj ák, hogy ott ellenük
ne gyûlöletet tanítsanak ! B. Gyurián Pált, a faj gyû-
löletet hirdetõ paedagogust még is megválasztották.
A kiskõrösi zsidók jól tennék, ha ezen választás el-
len felfolyamodnának. Hiszen a közoktatásügyminisz-
ter ur a f. tanévben már 2 antiszemita agitátor ta-
nárnak tette lehetetlenné a tanítást : Lubrich egye-
temi és Tomor Ferencz középiskolai tanárnak.

— A csongorádi izr nõegylet f. hó 11-én saját
pénztára j avára a Patyi-féle nagyteremben zárkörü
tánczvigalmat rendezett.

— Az aranyos-maróthi hitközség, bár aránylag
elég nagy iskolai adót vet ki tagjaira, még nem birt
olyan alapot teremteni, melybõl a kor igényeinek
megfelel õ iskolaépületet tudett volna emelni. Ennél-
fogva többek aj ánlata tolytán f. hó 11-én Aranyos-
Maróthon a „ Magyar Koroná"-ban az iskola j avára

tánczvigalmat rendezték, mely elég szép 'összeggel
járult a jótékony czélhoz.

— 63 éves boldog házasság után hunyt el f. hó
6:án Bl e i er I.-n é Sarkadon. A megboldogultat
ki 78 éves volt, f. hó 8-án d. e. 10 órakor kisérték
örök nyugalomra, mely tisztelettételen az elhunytnak
számos rokonain kivül Sarkadnak egész értelmisége
felekezeti különbség nélkül jelent meg, mivel jóté-
konyságáról széles körökben ismerték. A megboldo-
gultat 12 gyermekén, 80 unokáj án és 40 dédunoká-
ján kivül — a szegények is gyászolj ák.

— Rózsahegyen a Vágra építendõ vasúti hid
elkészítésével K o m o r  Arnold fiatal kir. mérnököt,
a nemrég elhunyt Kohn Salamon, volt jeles buda-
pesti hittanár fiát bizták meg.

— Bárkány Mária, kassai származású világhírû szín-
mûvésznõ , a berlini kir. színház elsõ rangú tagja , j elenleg
a. budapesti német színházban vedégszerepel hol mûvészi
j átékával méltó csodálkozásra ragadj a a közönséget , mely
a színházat minden este zsúfolásig megtölti . A lapok a leg-
nagyobb elismeréssel irnak a mûvésznõ remek ját ékáról .
Megjegyezzük , hogy a hírneves mûvésznõ nemcsak -hogy
zsidó származású, mint azt egyes lapok irták , hanem feleke-
zetünknek még most is buzgó tagja .

' — A zsidó önkéntes és a dzsidás kapitány W. L.
volt egyéves önkéntes vegyészt — mint Strassbürgból
irják — szolgálati ideje ala t nagyon megkínozta
kapitánya, sõt midõn szolgálati idején ek leteltével a
dzsidás kapitánytól elbocsájtási engedélyét kérte, ez
czéizást tett többek közt a volt önkéntes zsidó lé-
tere. E sertés folytan ez a kapitánytól elégtételt kert ;
de a ki csak a becsületbíróság határozata folytán fo-
gadta el a pisztolypárbaj t, melyben a harmadszori
lövés a kapitány czombjába fúródott , a zsidó önkén-
tes pedig sértetlenül maradt.

— Poroszország 1885. évi kórházainak statiszti-
kájából kitûnik, hogy azokban az említett év folya-
mán 1553 zsidó vallású egyént ápoltak, mely
számban a jót ékony alapítványból ápoltak nincsenek
belefoglalva, •

— Amerikában üzi a riópboldogítást a Németor-
szágban számos fiaskót kivívott F ö r s t e r  Bernát dr.
antiszemita. Mint Berlinbõl jelentik, ez az ember
most a porosz lelkészekhez és tanítókhoz csábító ígé-
retekkel telt köriratot intézett Amerikából, hogy õket
oda kicsalogassa s az újvilágban is szerezzen elvei
számára, ha mindjár t importált híveket is. A német
kormány azonban azt mondta, hogy : Nem oda Buda !
és hivatalos lapjai utj án a szuperintendensekhez és
fõigazgatókhoz, kik e fajta köriratot szerencsések
voltak kapni , elj utatta , hogy a fegyelmi szabályokat
fogja velõk szemben alkalmazni, ha Förster ur ame-
rikai telepítési humbugjára hallgatnak, avagy meg-
kísérlik terveit elõmozdítani.

— Megölte a válás. Romából írjak, hogy ott
Moresco Ábrahám nevû hitsorsosunk, mivel a teljesen
lerombolt Ghettóból neki is meg kellett volna válnia,
ezt anny ira lelkére vette, hogy megháborodott tõle,
és szobáját nem hagyta el élve.

— Ami Böckelt megkülönbözteti többi kollegájá-
tól, az az õszinteség. Ennek köszönhetik hívei is, hogy
kij elentette, miszerint a Reichstagban õ semmi posi-
tiv dolgot nem vihet ki; mindamellett raj ta lesz,
hogy a zsidókérdés valahányszor felmerül, elegendõ
port verjen fel.



¦ . ' — Phili ppson beszélye. — .
[4. fo lytatás.]

-̂  Elég ! — kiáltott Pherecz mintegy magán-
kívül. — Te az én emberem - vagy ! Szót se többet !
Téged megmentésünkre küldött az isten. Szemem se-
gítségül ikre kutatott fel a távolban. Es, lám, nem csa-
lódtam ... Isten hozott, nyugot embere, napnyugoti
zsidók fia .. Örök Zebaóthnak kiválasztott eszköze !

Evvel megfogta Benjámin kezet s ugy megszo-
rította és megrázta, hogy az fáj dalmában majdnem
felkiáltott. Végre igy szólt :

— Hát mihez fogjak ? — és ismételten kérdem :
— hol vagyok ? és ki ön?

— Ez a serail , melyben vagy, Zin Aldin szul-
táné, kit Isten tartson meg ! s a ki Almozal hatalmas
ura ; én pedig annak alázatos szolgája vagyok, Be-
ren-.al-Pherécz, csillagász.

— Ön zsidó és mégis a csillagok hazugságai-
nak igazmondója ? — szólt Benjámin fájdalmas, félig
megvetõ hangon.

— Nos emiatt most soh' se kapjunk hajba —. a
csillagok még sem olyan megtestesült hazugságok—
és ha még hozzá mások életének megmentésére le-
het felhasználni, nem is olyan kárhoztatandó dolgok.
De, hallja ! majd errõl más alkalommal. Inkább tér-
jünk a dologra. Bassorai barátaim önrõl , mint nyugot
egy%- bölcs zarándokáról írtak, amire én önben egy
rendkívül fontos ügy segítségét láttam ! Ruházatáról,
alakjáró l, elutazásáról és mindenrõl, mi erre vonatko-
zik, pontos adatokat szereztem be és igy rávettem
a szultánt, hogy önt meglesesse és idehozassa.

— De én még mindebbõl sem tudom : vájjon
ezért köszönettel tartozom-e önnek Hanem, a
manóba, mirõl van hát szó ?

— Figyeljen rám ! Dávid király utolsó sarjáról,
arról a fiatal hajtásról , melybe minden reményünket
vetettük, van szó. Õt kell megmentenünk a biztos
haláltól ! Azt hiszem, midõn errõl van szó nem is kell
önt kérdeznem , kezemre akar-e dolgozni ? . » .

Benjámin talpra ugrott és egészen megrémülve
szólt :

— A halál torkából kell kiragadnunk ? Szólj on,
?i j .. _ 1 ' «i  . . i -i » i r r -\mit , tegyek, miben legyek segítségére ?

Pherecz megfogta kezét :
— Üljünk hát le, hogy mindent elbeszélhessek .

Tudja meg hat, S a c c a i herczeg nevelõje én vagyok,
atyja (nyugodjék békével !) midõn Zin Aldin elõdjé -
nek^ kardja halálosan sújtotta , s a herczeg oly apát-
lan árvává lett, mint a mily anyátlan volt születése
óta4 ajir én kehemre bizta õt. Félve, titkon neveltem
Sacoaiti; még a zsidóság alj a sem tudta, hogy a gyö-
nyör^ fm, ki házamban nevelkedett, Salamon és Dá-
vid király egyetlen utóda ; ezt csak a legjámborabb és
legigazabb hívek közül néhányan tudták. Szépen fel -

cseperedett és testi, lelki tulajdonai virágjuknak in-
dultak. —Most már megvallom azt is, hogy nagy , idõ
óta leginkább azon tudományokhoz . vonzódtam, me-
lyekrõl , bölcseink azt mondták, hogy' „Thekufot vege-
matriajot parperaoth lachochmah." (A csillagászat és
geometria a bölcseség vázlata.) Szívesen elnéztem az
ég csillogó jelenségeit, az égi jegyek útját , összeállí-
tottam a naptárt stb , amiért a köznép a csillagász
czimmeí tisztelt meg és kéréseivel, hogy jöv õjét ol-
vassam le a csillagokból, gyakran megzavart tanul-
mányaimban , mintha ezek törõdnének vele : vájjon
Jehudáé lesz-e Mirjam, vagy a kis Abisai fölépül-e,
vagy Zevi j ó üzletet köt-e?! Ugy fordult , hogy itt e
városban is felütötte fejét a viszály és torzsalkodás.
A szultánra valamelyik reggel megfoj tva akadtak .
Két hatalmás párt küzdött egymással, míg végre
Zin-Aldiné kerekedett felül és ellenei számára vér-
fürdõt készített. Sajnos ! sok tehetõs zsidó is ezek
sorsára jutott, s hogy kegyetlensége súlyát valame-
nyiünkkel éreztesse a szultán, ki valahogy neszét
vette az én drága növendékemnek, meghagyta, hogy
elfogják, és a Tigirsbe fojtsák... Halálos rémületün-
ket elképzelheti, — de hinneh lo jónu .m sómer Is-
rael — erre, mint a villám, ötlött eszembe a gondo-
lat , hogy a szultán megbízható csillagászt keres, mi-
vel az ismertebbek, esetleg valamennyien az ellen-
párthoz tartoztak ... Kaptam magam és közvetve a
valónál sokkal nagyobb csillagászati tudományom hí-
rét juttattam hozzá ; horogra akadt, magához hivatott ,
s Isten jóv oltából a személyek és viszonyok pontos
ismeretével és nagy lélekjelenléttel egész sereg fogós
kérdésére megfeleltem . A szultán csillagászává let-
tem, azzal a kikötéssel, hogy növendékemnek haja
szála sem görbül meg.

— Köszönöm, jó uram, köszönöm, — szakitá
félbe Benjámin Pherecz beszédét , de ez folytatta :

— Növendékemtõl meg kellett válnom. En a serail
parkjának egyik szélén álló toro nyba kerültem s a
herczeget derék, jó emberekre kellett biznom , kiknél
ifjú éveit töltötte. De kerestem és találtam utat-mó-
dot, hogy a titkos ajtó kulcsát, melyen át a toronyba
lehet jutni , hit alatt hogy senkinek sem árulja el— kezébe
j uttassam. Szavának ura volt, s a kulcs birtokában al-
konyatkor növendékem elég gyakran meglátogatott .
Egyik toronyablakba tett gyertya fénye vitte
neki hirül : vájjon jöhet-e, vagy sem. Evek tûntek ,
évek multak s én tudományom számára szerencsés
voltam a szultán egész bizalmát megnyerni, sõt benne
rendületlenné tenni. Gyakran felkiáltottam : Ezba
Elohim ho! (Isten ujja ez !) midõn uralkodóm termé-
szetesen csak szememmel a látta csilla gokat.

— Ez mindenesetre különös dolog, mely fölött
csak egy Dániel láthatna törvényt . De halljuk to-
vább, engem rósz sejtelem szállt meg . . .  .

(Folyt, kör.)

 ̂
sarja.
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